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KONINKRIJX B.LSilHE. 

De Ri~lD VAN S'll,ATE, afdeling 
etgeving, eerste kamer, de 18e 
ecember 1957 door de Minister 
an Openbaar Onderwijs verzocht 
em van advies te dienen over 
en ontwerp van koninklijk be­ 
luit "houdende wij ziging van 
et koninklijk besluit van 21 
ovember 1955 waarbij de studen­ 
en der Rijksuniversiteiten en 
er met de universiteiten gelijk­ 
Bstelde Rijksinrichtingen voor 
Jger onderwij sondervlorpen wor­ 
an aan een geneeskundig onder= 
Jek met het oog op het o~sporen 
31' besmettelijke ziekten", 
~eft de 27e december 1957 het 
Jlgend advies gegeven : 
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ROy.ùJJ1VIE DE BELGIQUE. 
-------------------- 

.il.VIS DU CONSEIL DIET ..... T. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législationj première chambre, 
saisi par le Ministre de l'Ins­ 
truction publique, le 18 décem­ 
bre 19577 d'une demande d'avis 
sur un projet d'arrêté royal 
"modifiant l'arrêté royal du 21 
novembre 1955 soumettant les 
étudiants des universitás de 
l'Etat et des établissements 
dtenseignement supérieur assimi­ 
lés aux universités, à un examen 
médical en vue du dépistage des 
maladies contagieuses" 9 a d euné 
le 27 décembre 1957 l'avis, 
suivant : 
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Bij dit ontwGrp zijn de volgende opmerkingen 
te maken. 

In het opschrift van he~ ontwerp is het op­ 
schrift van het koninklijk besluit van 21 november 1955 
onnauwkeurig en in het tweede lid van de aanhef hele­ 
maal niet weergegeven. 

Het opschrift van het ontwerp en het tweede 
lid van de aanhef moeten wo rd e n gelezen als volgt : 

IIKonink1ijk besluit houdende wijziging van het konink­ 
lijk besluit van 21 november 1955 tot uitvoering van 
de wet van 30 december 1952 waarbij de studenten der 
Rijksuniversiteiten en der met de universiteiten ge­ 
lijkgestelde Rijksinrichtingen voor hoger ondervvij s 
onderworpen worden aan een geneeskundig onderzoek met 
het oog op het opsporen der besmettelijke zi~kten. 

Gelet op het koninklijk besluit van 21 novem­ 
ber 1955 •.. (verder zoals in het opschrift) ••• Il. 

In het eerste lid van de aanhef is het over­ 
bodig ook naar artikel 2 van de wet van 30 december 1952 
te verwij zen; het ontwerp vindt immers alleen in arti"­ 
keI 1 van die wet zijn rechtsgrond. 

fi •• / ••• 
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Men leze derhalve aan het slot van het eerste 
li.d li ••• inzonderheid op artikel 1;". 

Ter wille van de overeenstemming met de Franse 
tekst,schrijve men tenslotte in artikel 2 "Rijksland­ 
bouwhogescholen" in plaats van "Rij ksland bouwhoge schoo L", 
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Le projet appelle les observations suivantes. 

L' intitulé de l'arrêté royal du 21 novembre 
1955 est reproduit inexactement dans l'intitulé du 
projet et n'est pas reproduit à l'alinéa 2 du préambule. 

L'intitulé du projet et l'alinéa 2 du préam­ 
bule doivent se lire comme suit 

"Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 21 novembre 
1955 portant exécution de la loi du JO décembre 1952 
soumettant les étudiants des universités de l'Etat et 
des établissements d'enseignement supérieur assimilés 
aux universités, à un eXEîlilen médical en vue du dépistage 
des maladies contagieuses. 

Vu l'arrêté royal du 21 novembre 1955 .•• (la 
suite comme dans l'intitulé) ••• ". 

A l'alinéa Îer du préambule, il est superflu 
de renvoyer à l'article 2 de la loi du JO décembre 1952; 
le fondement légal du projet se trouve ,en effet ,unique­ 
ment dans l'alinéa 1er de cette loi. 

Il convient dono de rédiger la fin de lralinéa 
J comme suit "notamment l'article 1 el'; Il. 

Afin d'assurer la concordanoe avec la version 
française, il convient d t é cr-i r-e dans la version néerlan­ 
daise de l'article 2 "Rijkslandbouwhogesoholen" au lieu 
de "Rijkslandbouwhoges ohoo I.", 



kamer was samengesteld 

Héren 
is i e ur-s 

G. VAN BUr.TNEN 7 
IC.MEES, 

F.DUCHENE, 

F. VAN GOETHEI\1, 

Trouw 
lame 

J .DE KOSTER, 

De overeenstenuning tussen 
Nederlandse en de Franse tekst 

rd nagezien ondor toezicht van 
H.J.SUETENS. 
Het verslag werd uitgebracht 

JI' de H.A.VANDER STICHELE, 
bstituut. 

E GRIFFIER LE GREFFIER, 

(get.) J. DE KOSTER. 

La chambre é ba it composée do 

eerste-voorzitter, 
premier pré si derrt ~ 

df:iheren van State~ 
copseillers d'Etat, 

bijzittors van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section do législation~ 

adjunct-griffier, 
greffier'<ldj oint 1 

griffier 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
caise a été vérifiée sous le oon­ 
ir61e de M. J.SUETENS. ,., , t ' Le rapport a ete presen e 
par M~ A. VANnER STICHELE, 
substitut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get~) J.SUETENS. 


